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№ 

з/п 

Характеристики та критерії оцінки рукопису наукової 

роботи 

Рейтингова 

оцінка. 

Максимальна 

кількість балів 

(за 100-бальною 

шкалою) 

Бали 

1 Актуальність проблеми 10  10 

2 Новизна та оригінальність ідей 20 15 

3 Використані методи дослідження 15 9 

4 Теоретичні наукові результати 15 10 

5 Рівень використання наукової літератури та інших 

джерел інформації 

 

5 

4 

6 Ступінь самостійності роботи 20 20 

7 Якість оформлення 5 4 

8 Недоліки роботи (пояснення зниження максимальних 

балів у пунктах 1-9): 

  

8.1 Незрозуміло, чому автор не вважає  російських 

науковців зарубіжними (с. 3). 

  

 8.2 Пояснюючи значення окремих неологізмів, що є 

об’єктом дослідження (сс. 8-9), варто було б 

посилатися на конкретні довідкові джерела. 

  

8.3 Деякі твердження автора видаються 

необґрунтованими, оскільки не містять посилань на 

джерело відповідної інформації. Такими є, наприклад,  

твердження про популярність окремих соціальних 

мереж (сс. 8-9). 

  

  8.4 Незрозуміло, звідки взято українські переклади 

неологізмів, які наводить автор і на яких 

ґрунтуються його/її основні висновки. У роботі про 

це немає жодної інформації. 

  

9 Наукові публікації 10 0 

Сума балів 72 

 

Загальний висновок рекомендується для захисту на науково-практичній 

конференції 

 

2 квітня 2022 року 


